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Horvát papok!
Strossmayer, Stadler — mily gyűlölt nevek 

■. E papnevek magyar füleknek!
A kárm i németesen zengenek

Jelszavai nagy horvát érzületnek.

Strossmayer, Stadler — mily konok papok, 
Mily ellenségek a határon!

H a szidják őket a magyar lapok,
Nagy ok van arra  s csöppet sem csodálom.

Strossmayer, Stadler —  minden-egy szava 
A  szláv önérzetet dagasztja.

Minden nekik a horvátság java
S szemükben szálka a magyarság haszna.

Strossmayer, Stadler — ahol tenni kell 
H orvát ügyért s nem csak szavalni,

E két pap is o tt van — és a siker 
Am it aratnak, nem afféle talmi.

Strossmayer, Stadler —  példájuk vezet 
Horvát papságot, mint tüzoazlop.

S terjed csodásán a szláv érezet,
Melyet a sok pap szentségkópen oszt ott,

Strossmayer, Stadler —  szinte fölveti 
A nemzeti túlbuzgás őket

Királyi feddés ? . . .  Oda se n ek i!
Le nem lohaszt az ily elszánt erőket.

Strossmayer, Stadler — szivünk dühben ég, 
Hogy mennyit mernek és akarnak!

S legjobban az fá j: m ért nem ád az Ég 
Ily papokat a küszködő m agyarnak?

A  Beszélik, hogy Strossmayer püspök, tábornok
lesz, Megilleti. Már 1888-ban Belováron, midőn a 
király rápiritott, lett biborvörös.

* *
A  Az egyetemi kör elnökválasztásánál a néppárti 

jelölt fényes diadallal győzött. TJgy látszik, most már 
lehetséges az egyetemre érettségi nélkül is beiratkozni.

** *
+  Stadler szarajevói érsek ur egy vad toastban 

mindenképen egyesíteni akarta Boszniát Horvátország
gal. Ez neki nem sikerült, ámde őt magát a bosnyá- 
kok egyesítették a horvát Strossmayerré1, amennyiben 
a király mindakettönek felségesen odamondott.

** *
© Csávolszky Lajos ur újra a politikai köz

pályán boldogítja a hazát. Röpiratot irt, amelyben csú
nyán lehordja Tiszát, Apponyit és Horármkyt. Ámde 
Csávolszky ur nagyon vigyázatlan volt e röpiratában. 
Hazánk állapotáról nagyon fekete képet föstött. Ezt 
többé ne tegye, mert akkor nem lesz — hitel.

** *
+  Hornig b. veszprémi püspök ur, a néppártnak 

eme kedvelt főpapja, pásztorlevelet irt a kivándorlás 
ellen és kéri a papjait, hogy a kivándorlást telbetőleg 
akadályozzák meg. A méltóságon püspök urnák első 
sorban is a zsidók fognak szót fogadni; mert nem hall
gatva az »Alkotmányira, nem is fognak kivándorolni.

* * *
+  Csakis természetes — mohija Kalemburszky Viczi- 

báld — hogy az opera díszelőadásán a Sah a Shet nézi meg.
** *

C A horvát, dalmát és bosnyák püspökök telje
sen bemagolták és applikálják is a hírhedt djakovári 
püspök ur panhorvát frázisait. Tudásuk nincsen, lexikon
ból szavalnak. Még pedig a legújabb kiadású (Stross)- 
Mayer-lexikonbóL

** *
+ A nagyhatalmak fejedelmei csak igen rövid 

és mérsékelt melegségü levélben üdvözölték Sándor 
szerb királyt az ő házasságához. Elérték igy a kettős 
czélt. A káposzta is megmaradt és a Reeskó is jól
lakott.

** *
#  Mi a hasonlatosság Waldersee gr. és az igaz

ság között ? Mind a kettő útban van.
* ** *

© Egy szerénytelen kérdés. Az országos keres
kedelmi congressus Miskolczon azt határozta el, hogy 
csak azokat a képviselő-jelölteket fogja támogatni, akik 
programm-beszédjeikben határozottan megígérik, hogy 
a kereskedelmi érdekeket támogatni fogják. És mi 
fog történni az esetben, hogy ha ezt a szives ígéretet 
a néppárti jelöltek is megteszik?

** *

Apró hírek.
X Személyi hír. Vismtai Soma sí- és ugronista hon

atya a zsidó-néppárt szervezése czéíjából Abbáziába utazott.
** *

Az „Alkotmány" dicsekszik vele, hogy őt az egye
temi ifjúság éltette. Miért nem dicsekszik inkább azzal, 
hogy őt gr. Zichy Nándor és Majlátli Gusztáv gr. 
püspök éltetik?

** *
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0  A persa sah tiszteletére a budapesti sak-kör
disztornát rendez.

** *
% Ponori Thewrewk a lelépő rektor ur, búcsúbeszé

dében egyet rúgott még a szabadelvű ifjakon. Aztán 
kivánhatjuk-e, hogy a túlérett rektor mellett olyan 
legyen az éretlen ifjúság, aminőnek fiatal lelkesedés 
mellett lennie kollene? Nem messze esik az alma máter 
a fájától,

** *
+  A szerb nőegyletek megfosztották Natáliát az 

egyletek védnökségétől. Nem is való már Natália véd — 
hanem csak dacz-szövetségbe.

** *
V Az op&aházban megnyílt a saison. Azonnal 

külföldi vendégszereplésekkel kezdődött., A mi ope
ránknál is ezer taelt fizetnek minden idegenért.

** *
+  „Fécondité.“ A lapok közölték, hogy Dreyfus 

kapitány felesége, aki előtt a czivilizált világ meghó
dolt, ez idő szerint újabb anyai örömöknek néz eléje. 
Ha a klerikális lapok élelmesek volnának, akkor ugyan
ezt az örvendetes hirt terjesztenék az ő hölgyükről: 
Pays asszonyságtól is. Ezt a hirt mindenki kétkedés 
nélkül elhinné, mert mater semper certa est.

** *
A  A lapok megbotránkoznak a fölött, hogy egy 

fiatal ember egy úri asszonyt találkára kért fel hordár 
utján. Mert hát akkor mire való a -kíshirdetés* ?

** *
<* Kriiger apót azzal gyanúsítják, hogy Transvaal- 

ból történt menekülése alkalmával igen sok aranyat 
vitt magával. Ezt csak a sárga irigység, hogy ne 
mondjuk: az aranysárga irigység fogja reá.

** *
© Jó öreg Kriiger apó a zsoltár-énekelésben 

keres és talál vigasztalást. Tegnap azt énekelte ; »Alázd 
meg Uram az én ellenségeimet!* Ma eggyel tovább 
lapozott és ezt a zsoltárt zengi: »Megaláztál Uram 
engemet és porba sújtottad a te gyarló szolgádat!* 
A zsoltár tudvalevőleg minden bajról jó. Szegény öreg, 
már csak az imádság tartja benne a lelket.

** *
X  Uj vallás. Pécsett egy Feinsilber nevű ur 

mint vallásalapi tó lép fel. Eszméje a keresztény-zsidó 
vallás. Ajáljuk főpapnak Lepsényi urat, aki egyesíti 
önmagában a zsidót és a keresztényt is. Noha mind a 
két felekezet utálja.

* * *
□  Egy eszme. Cumberland ur a fővárosnak egy 

tervet nyújtott be. A terv az, hogy a székesfőváros 
utczáit csövek által füttesse. Könnyebb lett volna neki 
eltalálni azt a régi gonddatot: a városliget ártézi 
hévizét vezetni szét a házakba.

** *

+ Ismeretlen tettesek Széchenyi szobrát a róla 
elnevezett hegyről ellopták. A rendőrség nyomoz. Kár 
üldözni a lopás művészetének ezen úttörőit Működé
sük áldásosnak nevezhető a rossz szobrok városában. 
Annyi itt a rossz szobor-bálvány, hogy csak a szobrá
szoknak nem volna szabad megkegyelmezni. Tolvaj 
urak! Yan ám még szobor Budapesten! Csak szapo
rán tüntessék el a többi ércz-szörnyeteget is!

** *
De egyben elsinkofálhatnák az adóvégrehajtó 

urat is. Ez sem nehezebb egy métermázsánál. Tolvaj 
urak, cselekedjenek a’ szerint! Milliók áldása kisérendi 
Önöket éji útjaikon.

H o c h  S a ch so n ia !

Prudens és circumspectus szászaink a körülmé
nyekhez képest elég impertinensül viselkednek. Nem 
hiába, hogy örökösen privilégiumokban dolgoznak, de 
privilégiumot is hirdetnének arra a monstrum-állam- 
eszmére, amelyhez ők Magyarországot hozzászabni 
szeretnék.

Kronstadt után jött Hermanstadt, aztán Bistritz. 
Aztán majd legyen hivatalosan elismerve Klamenburg, 
Theresiopd, Raab, Komorn, Kaschau, Fünfkirchen, 
Steinamanger stb. is. Szokott arrogancziával követelik 
maguknak, hogy e helységek törvényes nevét ismerje 
el az Ofen-Pesthen rezidirozó Wmd-kabinet és annak 
közlekedésügyi ministere; Oeiger.

Még szerények a derék szászok, hogy nem fáj 
a foguk Debretzime, Szegeclinre, Erlaura, és a többi 
ursehwab városainkra. Szép tőlük, hogy ezeket is nem 
akarja *elszász*-ositani előlünk.

Szemesé a világ, de a szemtelené is. Ha nem 
férnek meg itt a magyar hazában a saját bőrükben, 
akkor hordják el magukat és siessenek Barbáriából a 
czivilizált Nagy-Németországba. Menjenek el Posenbe 
lengyelnek és ott forditgassák a törvényes hazai hely
ségneveket idegen nyelvre. Majd ott aztán őket is 
kiforditgatjék a bőrükből.

Bt. Iwabáf Mihály TédbmédííböL
— Igaz ugyan, tek. Törvény

szék, hogy védenczem Cseri Ábris 
a polgármester szobrát elemelte; 
de ő csak a költő szavait vette 
érző szivére, melyek szerint : 
* Szobor vagyok, de fáj minden 
tagom!* É rthető e feljajdulás, ha 
elgondoljuk, hogy így őszi időben 
mily hideg szelek fujdogálnak a 
hegytetőn, melyektől könnyen áll 
be még a szobor tagjába is a 
csúz, orrába a nátha. Világos, 

hogy védenczem a szobor fájdalmát akarta  enyhíteni, 
midőn őt szellős helyéről Szucsák Im re védett raktárába 
czipelte. Kérem felmentését!

*
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A menekült.

Krüger mama. — Kész a kávéd, öregem!
Krüger apó. — Mindjárt! Még csak egy buzdító zsoltárt 

telefonálok nekik: „Fiaim, csak harczoljatok!“

S iili-s n li- s íili .

Utazik a perga sah,
Sah-sah-sah,

Hogy Európát láthassa,
Sa-sa-sa.

S hogy Ahdérát láthassa,
Sa-sa-sa,

Nálunk néz a perzsa sah 
Sah-sah-sah,

Tetszik néked perzsa sah 
Sah-sah-sah,

Budapest szép p ro sa  
Sa-sa-sa 1

M árkus J u sszu f fii-hasa
Sa-sa-sa,

Fogad téged perzsa sah, 
Sah-sah-sah,

Nagy vagy te, óh, persa sah! 
Sah-sah-sah;

De nagyobb J u sszu f hasa 
Sa-sa-sa.

S azért Tan oly nagy hasa 
Sa-sa-sa,

Hogy ordód rá aggassa, 
Sah-sah-sah.

Hettai bámulhassa 
T énzer  gratulálhassa,
Hűvös megtósztozhassa,
Havas megkívánhassa,
Vásowyi csúfolhassa . . .
Szóval: kiki láthassa,
Hogy Budapest várossá 
Nem hiába fogad téged 
Oly szívesen, mint vendéget, 
Ordó-szóró perzsa sah, 

Sah-sah-sah.

Hordárok panasza.

A telefon tönkre tett, a nagy butorszállitó 
kocsi agyongázolt bennünket. Az emberek a hol
mijukat maguk hordják a zálogházba. Színházi 
jegyeket nem szabad árulnunk. A posta kocsik 
házhoz szállítják a küldeményeket. Idegen veze
tésre nem vállalkozhatunk.

Tönkre silányitott emberek vagyunk.
Most meg már szeiemes leveleket se szabad 

közvetítenünk ?
Nincs egyéb hátra, mint hogy Andréet követve,

az éjszaki sarkon tűnjünk el.



„Jön a sah1/

Zich- Ed- .Din. — Fére férgek! Éljen a sah! A férn i!1) 
Mark- Ed- Din- Juszuf. — Muhlrek bld!*)

*) Üdv! — •) Áldott legyea! (á. »b, j.« p*«*í.)
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Beszélgetés a bolgár fejedelem m el.
— Interview. —

Én. — Eljöttem, hogy meg
tudjam Fenségedtől a jövőre 
vonatkozó terveit.

Ő. — Megtudhatja. Leg
közelebb hajtóvadászatot ren
dezünk.

Én. — Szóval, az ügy a 
legkomolyabb stádiumba lé
pett. És mi a czélja Fensé
gednek?

Ö. — Kiirtani a vadakat. 
Én. — És kire támaszko

dik Fönséged?
Ö. — Jól lövő fegyve

reimre. Ezekkel fogom zsák
mányul ejteni őket.

Én. — Foglyok persze nem költenek.
ő. — Dehogy nem! Szeretem én a foglyot is. 

Sőt a legszenvedélyesebben ezekre vadászom.
Én. — Hogyan? Talán Fönséged személyesen 

is részt vesz a háborúban?
Ö. — Micsoda? Ki beszél itt háborúról?
Én. — Bocsánat Fönség, már vagy öt percze 

erről foly a beszédünk.
Ő. — Hiszen én a holnapi vadászatról beszélek, 

melyet Gömörben tartunk.
Én. — Fenségednek igen kitűnő humora van. 

ügy látszik, nagy haszonnal értékesíti azt Fönséged 
a külpolitikában.

Ö. — Ugy-é? Hehe! Tudja újságíró ur, az 
egész konfliktus a maczedon ligával, a forradalmiak
kal meg a gyilkosságokkal együtt: csupa viccz.

Én. — Igen . . .  Nacsevicz.
Ő. — Külügyminiszterem jól tette, hogy lemon

dott. Úgy is orrot kapott volna tőlem.
Én. — Telik.
Ö. — Tessék?
Én. — Azt mondom, hogy a Fönséged vas szigorá

tól kitelik.
ő. — Ugy-e bár? Ezentúl tüzzel-vassal dolgo

zunk Bulgáriában.
Én. — Szóval: folytatják az eddigi politikát. 

Nem fél Fönséged a forradalmiaktól?
Ö. — Ugyan, ugyan édes újságíró ur! Hiszen 

tudhatná, hogy népeimnek javát a szivemen hordom.
Én, — Ézt bátran eseomptálta is fenséged Buda

pesten. (Óvatosan hátrahuzódom.)
ő. — Ne féljen! Csak a jogos önvédelem határain 

belül maradok.
Én. — Tudom, tudom. Fönséged szeretne már a 

határokon belül tenni.
Ő. — Holnap útra is kelek. Ministereim hívnak.
Én. — Örömmel megy Fönséged?
Ö. — De mekkorával! Es persze revolverrel is, 

hogy megvédelmezzem hii alattvalóim szeretett ural
kodóját. . ..

Én. — Fönség, beállók alattvalói sorába.
Ö. — Segítség! Merénylő!
Én. — Fönséged, úgy látszik, találva van. 
ö (megrémülve.) Találva? (Rám rohan.) Gyilkos! 
Én (gyáván megfutok.)

Az egyetemi hangulat.
A »nemzet virága*, az egyetemi ifjúság, az ö 

hazafias szellemét nem rejti véka alá. Nyilvánul ez a 
kővetkező lelkes felkiáltásokban:
Abczug Kossuth Lajos! 
Abczug Deák Ferencit, 
Abczug Csáky Albin! 
Abczug Fejérváry /

*

_ jen Zimándy Ign&ez! 
Ilién Lepsényi Miklós!

f  en Zelenyák János l 
em e

(No meg éljen Takács Zoltán!)

-As. I r i n á i  ü g y .
(Distichonos dióhéjban.)

C zu n g -lijam e n , K v a n g -S zii, Pe -csi-lí, C si-esu, Yu n glu , LI-H u n g -C s a n g , 
C sing, T a k u , T u n g -Fu -s zia n g , C s a u -C s i-T u . Y a n g -e ze , T u á n , 

B o x e r, V u ssin g -Fa n g , Hong-Kong, H a n -k in g , K iá ó -C sa u ,
M a n d zsu , T i e n - C s i . . .  Elé g  tudni nekünk a fe lé t.

Tűnődések
S e i t f e n s t e in e r  S o lo m o n tu l .

0 Z&li Feichtworz bepürülte 
o Számi Schleifsteint becselet- 
sirtes mioto. 0 tárjoláson monjo 
o birú o Számihő: >Az asszony- 
ság panaszt tett maga éllen, hogy 
rágalmazta Őt, hiresztélvén ráta 
hogy szeretőket tart és a férjét 
megcsalja.* — Omire rá o Számi 
feléli: > Hód o mádáme, mádáme 
Feichtworzin szeretűket tortjo 
és o bücsüs férgyit meksoljo, ez 

mind lehet igoz, de én eztet nem mondtom.* — Osz- 
posz hosonló ponoszt teheti moj én élenem o népárt 
is: hodj todnilik én eztet o jünürü pártat jonosito- 
tom óvd, hojd szüvetkezi mogát o modjor hozo és o 
modjor nemzet elensígeivel, czimbaráskodjo mogát o 
herr fűn Loéger areságol, o * Vaterland* klerekál- 
feodál oreságoivol és tüb üejen szent é  szerűden gove- 
lirokól. Nü, ez mind leheti igoz, de én még nem 
mondtam.

O
0  Czonczele ed verekedű kiilük volta. Tüpszilr 

véresre is vertek neki o fejű, de ü némán vikto viszo. 
Edszer, mikar aldolho ütet rágták, észrevesz, hgjd jün  
o tátijo, omire rá elkezdte bűgölni, hcjd oz üví 
erüs tátijo boszóljon ütet mek. — 0  Csávolszke oreság 
esztendűk ótátul fagva verekedte mogát némo. Most 
edszere meglát o küzeledű válesztásokot és ed brasőrbe 
elkezdi ponbszolkodni o fégi borátokro.
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Mihaszna András
szélkes-felvárasi m. k. röndér szemlélődései.

Van itt ész!
Van annyi, hogy Ádány 

V jÖ látta mássát libapásztor- 
1 ■ korába.

De muszáj is lönnyi, 
mer’ hova jutna ja világ, 
ha jez az ész nem ána 
poszton. Az enyves kezű 
gazosok ellopkonnák a 
Krisztus palástját is, 
merhogy azok nem ismer

nek sé jistent, sé jembört, de még csak tör-
vínt sé.

Most is mit cseleködtek a böcstelenjei! É’ccza- 
kának üdéjén elemetek a szécsényi szent István czob- 
rát. Nem aztat, aki jitt van Ajrópa jelőtt a tüszomszéd- 
ságomba. No iszen! — a’kkék még csak, hogy ehhön is 
hozzá mergyenek nyílni, mikor ott van mindétig a 
szömöm előtt. Mög oszt biz’ a nehez is. Mondok, 
nem eztet a czobrot lopkodták el, halom aztat, aki 
jodakível van az Isten háta mögött — az Isten 
högyin.

Hát nincs orezájuk a szömérmetlea betyárjainak! 
Pedig tudom, ho’nnem azér’ vitték el, hogy otthol 
imádkozzanak neki. Ha rá nem vigyáznék, kisegíte
nék ezök a két szömöm bogarát is, mer’ ho’nnekik 
nincs szőniük. Ha véna, hát kisüne, hogy iet csele
ködtek.

Éjjel-nappal mindig csak azon töröm eztet az 
én éldös m. kir. eszömet, ho’ kkéne elhessögetni ezöket 
az écczaka járó madarakot. Nem akar az égy sé el- 
mönnyi a tücskével, gólyával idegöny hazába, messze 
Áfrika-jorezágba vagy Amélika várassába. Mind itt- 
hol marad a maga fészkibe a büdös bankája, tolvaj 
szarkája.

Hát amint tűnődök magamba, hogy is kerűjünk 
elibéjök? — addig-addig tűnődök, hogy éccző csak azt 
látom: viszik ám a Lánczi hidat. Tyüh, a lánczos 
lobogós árgyélussát a körmötök agyának! . . .  eztet 
mán csak itt hagyjátok!

Szaladok utánnuk, ho’mmö’cssipjem az érczös 
hunczutjait. De híjjába szaladok, mer’ a kengyelfutó 
ekszplesz keleti vonyatot is elhannák azok! Mire joda 
érők, látom, ho'imíncs hid. Elvitték a bitangok! 
Na’kkeserüségömbe segítségéi- kajátok. Erre a kiabá
lásra osztán fölébredök. Mer’ u’vvót, hogy a na’ttünő- 
désbe el tauátam é’kkicsit szunditanyi a poszton, úgy 
álmodtam az egészet.

Még é’ddarabig nem hittem a saját tulajdon 
szömömnek sé. Odamék, möttapogatom a két kezem- 
vel. . .  csakugyan a Lánczi hid az a maga valóságába. 
Az oroszlámok mö’sse mozdűtak a kű-fészkükön, akin 
vagy ezör esztendő jóta kőttik a kölykeiköt, A na" 
Sszécsenyi-czobor is mö’vvan, de még a Ferencz diák 
czobrát sé bántották. Mindön ott van a maga bein. 
Orűttem is, ho’nnem esött csorba jaz röndön.

Nincs is ott hiba, ahun én vagyok. Csak a 
nasszáju ténsurak szeretnék tele tülkőnyi a világot, 
hogy f  mmög úgy. De jazér csak tudgya jaztat ország
világ, ho’mmi vagyon itt.

Idegöny járásokbul gyünnek ide királli szömél- 
lök, mö’ ffejödelmi uraságok, hogy itt helybe tanujják 
mög, mi jaz igazi rönd.

A mút hétön is itt járt Bogárország császári 
királyi fejödelme. Úri szöméllibe maga gyiitt el, ho’ 
sszétnézzön, ho’mmint kő mö’cssínyányi jaz röndöt. 
A gyüvő hétön mög az perzsiánok fínyös abrázatu 
császárja esztra csak azér gyün ide, ho’ sszinrül-szinre 
lássa jaz magy. kir. röndöt. Oan messze világhul 
fárísztja ide úri szöméllit. Mer’ hogy jó hajtás ide 
jaz a Perzsijánország! Túl van a’ mmég Morván, még 
tán Szereesönyországon is túl, a gyémánthögy tüvibe. 
Azér’ is van ennek a császárnak anyi gyémántja, hogy 
czúkornak a kávéjába is azt kever.

No, lösz is itt vigasságos élet! Azt hallom, hogy 
é’ttuczat uj feleségöt akar magának szöröznyi ü királli 
szent fölsíge. Jó heön keresködik. Szőrözhet itt akar 
mindön ujjara égy kerület-alját. Mo’sse kottyan neki. 
De hála istennek: jut is, marad is az itteni fehér- 
görliczékbül.

Ha lösz is vigságos élet, az enyim ugyan nem 
lösz mulatságos. Most ide szaladj, most oda szaladj. 
Most itt a na’pparádé, most mög amott a kirukkolás. 
Mindönütt ott kő lönnöm néköm. Lösz lótás-futás 
mö’vvigyázás, hogy az enyves madarak ki ne lopkod- 
gyák ű felsége szájábul a brilijántos csibukot.

Halom hát szivessen fáradok, mer’ tudom, hogy 
ü fölséges szentségének mi dukál. Máj’ mögemlögeti 
is még,, otthol is, hogy mi jaz magy. kír. rönd.

Öreg vakom, gyün a persa király! Férgös kódis- 
nak nem szabad ienkor az utczán ámolyognyi, mer’ 
ho’nnem telik hogy kendet is béhintsük azzal a drága 
perzsiján ffrögporral. Azér’ hát befele, m. m. r. m. 1.!

Betű-rejtvények.
i. H.

Tűzvész. Árvíz. —

I

t é r .

Megfejtési határidő 1900. október 6-a.
Jutalma: egy példány az 1900-ra szóló >Paktumos*- 

naptárből.
A »Borsszem Jankó« 1708. (35.) számában közölt 

rejtvény megfejtése:
Horánski.

A 184 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki 
Janka Kálmán, Kalocsa. Kiadó-hivatalunk előtt mint elő
fizető igazolván magát, az 1900-ra szóló tPaktumos«- 
naptár egy példányát átveheti.
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M h j  fdil
gyakorié kfiitfi, lótudor, fa c zé r bel-soros és szin köri szívdöglesztő 

a z  Otthonban.

— Csak nem hagyja el 
Jehova az ő választott 
népét! Ki rettegne immár 
klub-deficzittől,’miótaolyan 
geniális ötlete támadt az 
otthon Rohonczyjának, a 
fehér kamáslis anyahelyet
tesnek, hogy az egyszerre 
kiránt minden pénzügyi 
kalamitásból ? A közelgő 
magas ünnepek alkalmá
ból pót-imaházzá alakít
juk át az emeleti nagyké- 
pek csarnokot, hol is Emil, 
a kondor göndör bócher- 
szökevény, fog zengő ver
sekben előimádkozni.

>Itt nem-tagok is gyor
san, olcsón és kellőleg szel
lőztetve üdvözittetneks

b , Jwggswa Janist" táfgiája,
Modern dráma.

— 'Turf-dialektusban. —

A Remény Dallosa, egy HirondeUe, még nem 
csinál nyarat, gondolá magában Jérőme, a Ravasz 
Viveur és nem szűnt meg továbbra is Saroltát, a ma
gát Félénknek tettető Leánykát, szerelmével üldözni. 
Es mintha az Ördög is Részese volna e Fádiánmk — 
mert Akárhogy ellene is szegült Éva lánya, nem hú
zódott meg Phüister-módia, hanem, mint valami Bol
dog Vőlegény, nem is Strohfeuerként tartott ki az ő 
Fersuc/ijában.

— Retkemre mondom, Diadalt fogok aratni, s 
ezzel Álmom teljesül, gondolá magában, bár Biztos 
vagyok benne, hogy Valaki Mindig az utamban Vagyon.

Ezer Csillag az égen, Az Esti Csillag épp feltűnt. 
Mint valami Lesi-betyár állást foglalt a Charmante 
Füle ablaka előtt. Egy lépést sem téve Előre, úgy 
maradt egy helyben, lábai alatt az Avar.

Egy ideig 0 nem mutatkozott. De hirtelen Sebes 
léptek zaja üté meg fülét, mely lelkében nagy Orkánt 
idézett elő, mert régi Contrását a Vieux garzont, 
Alfrédet a Testőrt pillantá meg, aki ajkai körül Kaján 
mosollyal jelent meg. E mosoly azt jelenti: Boldog 
vagyok, amott pedig int a Ritka Boszu.

— St. Patrickra mondom, kiáltott Mérges 
Pattogó dühvei. Gartellt kötök a Sátánnal s e Nyakas 
Bandita tói megtisztítom a sártekét.

Ezzel előrántá Gyémánttal kirakott Boxerét — 
mily Gondolat! — s Alfréd lelke Felleghen úszott.

A sátoros ünnepek alkalmára meg a mi ker
tünk összecsukható tábori sátra fog hasonló rituális 
czélokra fölhasználtatni.

— Erre föl emelték föl a kávé árát ? Ebből nem 
iszik a bölcs választmány, mert sztrájkolunk! Meg
alapítjuk a modern tantalusok asztalkörét, mely, mig 
ajkát érinti a habzó kávés findzsa, kasztáliai forrást 
szörpöl és finn-ugor szógyökereken rágódik.

— Simi édes, vidd magaddal ez átjátszóit ma
gyart, mert a magyar Írónak nincs többé egy pénze 
sem, hogy a játszi szerencse oltárán áldozhasson. Utolsó 
reményem a Nemzetinek ttj dramabirálő bizottsága, 
mely előtt nem szükséges más írói kválifikáczió, mint 
az Otthon-tagság, Amilyen édes fiú a mi Laczink, 
megcsinálja az ösztöndíjas dráma-iró növendéki állomá
sokat. ügy érzem, tekintettel az őszi versenyekre s a 
közelgő rémes kőszén-korszakra, erre a roformra iga
zán égető szükség van.

— Micsoda országos egy balek az a boldogtalan 
Pályi! Amire milliók hiába sóvárognak: neki egyszer 
lett volna alkalma, hogy kigolyóztassék az Otthonból 
s ime kisül, hogy nem is tag. A dolgon úgy segítünk, 
hogy Korhűig és Jancsó pajtik ajánlásával bevesszük, 
aztán ünnepélyesen kicsapjuk, természetesen kötelez
vén őt háromévi tagdíj befizetésére,

Mintha csak rendben volna szénája, megjött az 
Ármányom Jókedve s dudolgatva kopogtatott az ő Wun- 
dermandlija ajtaján,

— Nem szabad! kiáltá a Delnő s ugyanakkor 
nagy Lárma hallatszott ki belülről.

— Kicsoda van odabenn? kiáltá megvadulva 
Jérőme.

— Akárki ! Semmi köze hozzá, hangzik a Szo
morú Válasz.

— Vederemo! hörgött ő s betört az Áruló hoz.
Szinte Bálványnyé, vált attól, ami szemei elé

tárult. A vén Ignácz ugyanis ott hevert Ledér imá- 
dottja lábánál.

— Tedd meg nekem utolsó kérésemet! sikoltott 
a Ije&nyka s Nézz reám, nézz Ártatlan II. szemembe. 
Mondd, lehetek én Csalfa ?

— Nem, soha! Ilyen szemei csak egy Angyal
nak lehetnek. De e Gonosz Pimasz Fráter . .  . Azaz 
Mégis, a Csapodár te vagy. És h a . . .

— Ne engedj magaddal igy beszélni! szólt Ignácz 
a Leánykához. Én pedig, szólt Jérőme hoz, kikérem 
az ily Modort.

Jérőme nem tudott Higany természetének ellen
állni. Egy hirtelen mozdulat, s Ignácz lelke a más 
világon volt.

Neked pedig, Hátién Pompadmr, még ez egy
szer Pardon. De ha újból Próba alá fogod Hamleti 
töprengésemet: akkor egyesítve véremet a tieddel, oly 
Pirositóral fogok szolgálni a világnak, hogy nem csak 
Néha-Néha, de örökké fog elijesztésül szolgálni a 
Ledérnek, hogy: Sári volt a neve. . .
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D iá k  ism eretek  tára.
— Terjeszti Bukovay Absentius. —

— Hogy melyik párthoz 
tartozom az egyetemen ? Ter
mészetesen a liberális párt
hoz, mivelhogy ezt kitúrták

tantermekből. Én mindig 
a tantermen kívüli párthoz 
ragaszkodom.

— Mi megmutattuk kicsi- 
milyenek lesznek majd

azok az u. n, tiszta választá
sok. Egyetemköri elnököt 
se lehet pénz nélkül meg
választani, hát majd szeret
ném látni, hogy választanak 
meg országgyűlési képviselőt 
tiszta lelkesedésből?

— Az öregem 'nagy Széli-párti. Hiába kértem > 
tőle pénzt a választásokra. » Ha választás« — felelte —
»akkor legyen tiszta.* — Hát mit cselekedtünk? 
Pumpoltunk ott, ahol lehetett. Egyik párt a szent 
kasszát csapolta meg, a másik meg a börzét. Pénz 
nélkül tandíjmentes filozoptemek segélyegyleti elnökvá
lasztása sem eshetik meg.

— Az egyetem a világegyetem kicsinyben. Mi 
vagyunk a jövendő reménye. Nem foghatja ránk 
senki, hogy nem reális utakon járunk.

Műfordítások.
Vendéglő =  dér Gast sehiesst. — Baccalcureus «= 

megkoszorúzott közlegény. — Viveur =  hordár.

— Oláhmagyarul. -
Ma szeptember 10-én az itt működé társulat megtart 

utolsó-elöti előadás a melyik áll 16 elsömfisorból. A mai elő 
adásból kivéve Dittón Zsán föllépd mint magyar és román 
bohócz az üföldül mulatatlan mutatványával II. Dumitrescu 
György henefieiu a melyik ál 7 számból. III. Orosz Károly itt 
működő atléta és Meiner Mihály megtart ma döntöt birkózás. 
Fölkéreti a nagyérdemű közönség kinek tetszik megjelenkezni 
birkózáshoz 500 korona kivan tűzve a ki az itt müködö atléta 
rendesen kieszi a földre.

Tisztelettel a társulatul és kéreti hazafias pártfogást
Az igazgatóság.

Ny. a  papnevelde nyomdájában BaSáxsfalván.
*

— Halottkém nyngla. —
Nynk Ta

1 korona nely őszeket vei vetem ha lót kém vize tésem- 
ben el is me rém, Kis Gy Sándortól

B. K.
ha lót kém

Kelt Gy . . . 1900 ákusz 15-kén 
*

— Szép magyar Stylus. —
Ny—a város tanácsa részérói ezennel közhirré tétetik, 

hogy a Nagyméltóságu m, kir. Belügyminiszter ur által . .  . sz. 
alatt jóváhagyott szabályrendelet Ny—a városa által a fogyasz
tási adópótlék kivetése, stb. f. é. sept. 17. életbe lép a városi 
főszámvevői hivatal által.

M. B.
b, polgármester.

Z ER K ESZ T Ö i Ü ZEN ETEK .
Tett lator. Amint nem 

félünk a kísértéstől, nem fé- 
Ittnk'a fenyegetéstől sem. — 
Kancz. p. Nem kaptuk. — 
Dr. G. (Kmrm.) Becses 
karmolmányán átvergődve, 
örömmel határoztuk el a 

rokon macskára való hivatkozásnak elhallgatását. — Dr. H. 
Bekötöttük a többivel egy jászol mellé. — B. N. Kemény. De 
rászolgáltak. — U, Zs. Akár .Hentaller*, akár >Horánszki«, 
egyre megy. Hiszen az is, ez is jó hazafi. — Jf. Vrd, Az 
ottani »Fr. U.«-on is megesett, ami nyilván a bpestin is akárhány
szor : tördeléskor a szedő két különféle közleményt zavart össze. 
De e miatt még nem verjük félre a harangot. Ám azért mulassa
nak rajta, hogy a .kultúra terjeszkedésével pusztuló hiuzt, az 
ügyészség legott konfiskálta olvasatiamig. — M. 11. Már egy
szer beküldték. — Fdngy. A * Borsszem Jankót-nak j. évre 
(1901-re) szóló hűm. kalendáriomnak >Szemérmetes naptárt a 
neve s oct, 15, jelen meg. Természetes, hogy mind a 25. előd
jét felülmúlja díszben, rajzok gazdagságában s elmésségben. 
Többet azonban el nem árulunk belőle. — G. B . A »Jezső«-ről 
csak ráismerhetett, hogy önnek szólt. A mostaniakban is került. -  
H. Myn. Omne trinum perfectum. Kár, hogy a harmadikat, 
túlságos perfectsége miatt, skartolnunk kellett. — „Chief. Eng.“ 
Nem elég, hogy közel ellenségeink lépegetik meg Magyarország 
mappáját s ősi helységneveiket csavarítják németre, tótra, 
oláhra: a messze Amerika is összeesküdött ellenünk. íme egy 
levéíezim, melyet hozzánk beküldöttek: sGanz & Comp. Buda- 
pesth, Australiat. — H. M. Mért közöljük éppen önnel időnek 
előtte az enigma megfejtését? Várja be, mint a többi érdekelt 
fél, a megjelenése napját. Aztán tessék közölni velünk, hogy a 
rébasz-oldogatáson kívül van-e még egyéb polg, foglalkozása ? — 
Gént leman. A gentleman nyíltan támad. Vagy ha már ezt 
mellőzi, legalább elmésebb dolgokat küld be. — B. K. Került 
benne. — Xmott. Színházaink aznapi műsora is bizonyítja, hogy 
(amit Berlinben s Bécsben sem tagadnak) a külföldi múzsa 
abrakán tengődik a magyar közönség is. Egy azon este: Nóra, 
Toledad, Tosca, Dolly, Lohengrin. -  M, I. Örömmel látjuk. — 
Donde. Hát igen. A szerb király nagyobb ur a persa uralkodó
nál. Emez csak sah, amaz meg Sasa. Hát igen. — Több levélről 
a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSIBI BORS,

T o t t i s  i s  K r t i i ,  az elismert elsőrangú cz^g a  küszöbön álló 
idényre alkalmat nyújt szőnyegek, függönyök és egyéb a lakásberende
zéshez szükséges ezikkek előnyős árakon és nagy választékban való 
bevásárlásira.
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Tisztelt közönségl
Dr. Takács Zoltán urnák újabb kísérletei akkorát lendítettek a honi képző- 

művészeten, hogy elsők sietünk azt hasznunkra fordítani.
Kapóra jön az uj koronás-bankjegy kibocsátása, melyet, még mielőtt akár csak 

egy példányát láttuk volna is, a következő hiteles és kötelező hamisításban van szeren
csénk a n. ó. közönség elé terjeszteni.

BORSSZEM JANKÓ.

RZ ATHENflEUM IROQ.ES NVŰ0DAI RESZV.TftRSflSfiG

3  N É G Y  K O R O N A
[ÍTOnv. ERCZPENZ FfJEBEN Kgff  L£ZÍ Í'IRGRT A „ B 0 R 5 S Z E M  JR N KO' 

J / h u M. KÉPES HETILAPNAK PÖNT05 KÜLDÉSÉRE EbV ÉVNEGYEDIG

BUO^PCSlT í<)0O ij^TPT. 15

fi J p n n o  6DNK0 eu-lflispJ/lfíKH 

KUílŐje S ja ífÖ*'fNI.TÓl\KCK

Az 1900. óv október 1-vel uj előfizetést nyitunk a * Borsszem Jankó t-va.

A  „ B O R S S Z E M  JA N K Ó “  előfizetési á r a :
l e g y e d é m  ...... 4  k oron a ,
F élévre  ............. 8  k oron a .

Az előfizetési pénzt korona értékben kérjük beküldeni.
Az előfizetés mentői előbbi megújítását kérjük, hogy a szétküldésben késedelem ne

álljon be.

A  „Borászéin Jan k ó 14 k iadó-h ivata la
Kerepesi-ttt 54. az. »Athenaewn«-épület.



A Bácskából.
f

kieszközöl és értékesít
ftjF A T A K ? H. és W, 
W B p e s í,  Erzséim-kürut 42. 
H ite s  szabadalm i ügyvivői.. 
Központ; Berlin, Laísenslr. 2S. 
Fönnáll 1882. óta. Saját irodák: 
Hamburg, Kőin, Frankfurt, 
Boroszlo, Néw-Tork. Eddig 
több mint 50.000 megbízás. 
Értékesítési szerződések 2 /, 
millió márka értékben kötettek. 
Felvilágosítások s prospektu

sok ingyen. 1736

Bácskai paraszt. — H á t m én’ hogy éljen m eg a 
szegény em ber m ikor m ár ez is fuvarozik.

A müncheni LÓWEMRtU-SftR
főraktára:

FÖRSTER E. nagyvendéglöje
Bndapesf, Táe sl-kü rn t #8. —  Rendelm ényeket hordókban 
nagy palaczkokban b e m e n te i en házhoz szállít. 3730

Valódi Edison 4^ 
Phonograíok.

szétkilldő
központ
Ansztria-Magyarország 

és a balkán-államok 
részére 3605

Wlsn, 1, Xarr.tnsrstr, 28,

I J i  t  » .  R .  P .  T J  j  !

A  béke szipka
szivar, szivarka részére, megköti a nicotint anél* 
MU, hogy a zamatban kárt tenne. A szipkán D. 
R. G. M. jelzés. Orvosok kitűnőnek ajánlják, jóvá

hagyják. Árjegyzék ingyen és bérmentve,
Ohem,-Tecli. Laboratórium E. Landfried.

D re o d e n ,  16. m i

Párizsi kis íénjképek.
Fénykép árjegyzék a legújabb 
és rendkívül érdekes számok pá
rizsi természet utáni felvételek

i n g y e n
válaszbélyegéit, zárt boríték
ban, *o ül. Remek próbakttlde- 
mény (levél) Cabinetalak 1. K. 
to 81. (bélyeg). Nagyobb válasz
ték és kiválő összeállítás 2kÜ. 
70 feljebb. D ana k iadása 
C hario ttenburg  . .  g. Síeö

tzabadalisakftt!

Újdonság I b i i é i  Ú jdonság!
Levelezőlapok párisi képekkel

Az előkelő férfiküzönség részé 
re. Eredeti felvételek, az életből. 
Szétküldés csakis zárt boríték
ban. Minta sorozat lolegf. leve
lezőlap, képjegyzékkel 1.60 kor. 
(bélyeg) franeo. Nagyobb soro
zat 3.—, 4.5o, 6.— kor. és fel
jebb. Verlag Relnecke Berlin, 
Ssilealíiancestr. 71b 3. 3

Párizsi fényképek
rendkívül érdekes jyüjlemény

kabinetalak)prObakóldés75 kr. 
bélyegben Is) bérmentve. Cím: 
B. WcMille, Berlin W. SS. Z. T.

3754

Gyermekeknek 
legkitiinSbb olvasmány a 

Forgó bácsi

Kis Lap-ja
Negyedévre 2 korona.

A legfinomabb M a  é$ angol

G U M I
Roulé egyenként csomagolva, 
tuczat s, 4, s és 8 f it. Cspotté 
americ. (rövid) fehér szinti, 
tuczatjs 3 és 4 frt, naranos- 
szinü 4 és í  frt. Viktória, tn- 

ezatja s és g f r t

halhólyag
(hosszú) tnczatja 3, 4, s és 8 
forint Halhólyag (rövid) te- 
zatja: 4 és 5 frt. Pely Poros 

ífaase darabja s frt. Pely Pórus 
Sfensinga dibjs a.so frt. Párisi 
óvóspongya tnczatja 4 és s f r t

Nőknek legújabb Dianaőv
Teufel-féle, s, l.fo,5 és 8 írtig. 

Csak

PoIUtserMőr éa Fiánál
BUDAPEST.

!., Beák ftma-siea ti.d karaték.
S7S1

W aehtl és T ársa
BUDAPEST, TV,, Régi Posta-ntcza.

♦ ^ F é n y k é p é s z e t i  k é sz ü lé k e k .
Mindennemű 

fényképészeti 
czikkek éskel* 
lékek raktára.

Nagy Válasz
ték mindennemű 
utazó - készülé

kekben, mornent- 
kamarák, kodaks 
és st&tir-appará- 
tusokból minden 
nagyságban.

Egy ilyen készü
lék megvétele előtt 
kérjük minden czik- 
künket tartalmazó 

illustrált árjegyzékünket meghozatni, melyet ingyen kül
dünk. Mindé i hiányos vétel ily módon ki van zárva. s«04

SSzenzácziós irodalmi újdonság!

JANE DE LA VAUDÉRE.
A félnemüek.

Eegény. A franczia eredetiből fordította

báró P O D M A N IC ZK Y  H O R Á C Z.
Egyedül jogosított teljes magyar kiadás.

A franczia dekadeneze megdöbbentően igaz 
rajza az enervált, züllött, fenékig perverz pá
rizsi élet mesterien élethn képe 1 A mestersége
sen előidézett terméketlenség kegyetlen lelep
lezése I Az előkelő női társadalomban pusztító 
fajtalanság borzasztó titkai művészi megvilá
gításban I Az emberi faj fennmaradásának pro
blémája I Rendkívül érdekes kor- és erköicsrajz. 
=  Bolti ára 1 forint — két korona. = s

Kapható; 3803

Sachs és Fóliák könyvkiadásában
Budapesten, VI., Andráaiy-nt 37.,

úgyszintén minden könyvkereskedésben.

A es. és kir. szabadalmazott, 
pneumatikus „KeleH -féle 

p u n u l  *«rvk»«8“  rugó nélkül, 
automatikussá mozgattató f l o t 
tával, minden sérvben szrnysdönek 
okvetlen megkönnyebbülést hoz) 
Az árak igen jutányosak, Eiesé- 
réiés meg van engedve, illusztrált 

árjegyzékeket, mindennemű párizsi Qumoil külonlegflSSégeáröl 
is, a legnagyobb díszkrée io mellett kiüti szét a gyár: 

K ele ti J .  Budapest, IV , K oronaherozeg-u, 17 . az. 8776

G-y’en.greségl á llap o to d :
(tm poteetia) e lles  pArutlaa alker*  rjrOgjrhaaUai fely- 

táa  l.g tae io g eb b es a jtaű jak

Dr. M IT Z G E R  T IV A D A R
KEBSEJbO-anrizXTÉT

Bnd&pest. Terói-körnt 44. 11 X, sm.
~  ta lt  gyors ée  M ztoi eredm ények folytán k ese- 

te lje s  gyégyniAe mtáa BaethetO. B esdelée 4 e-
, *. s. í  —S-l*.

8782



UJ
UJ

0 5

öltöny, £  _
köpeny, «■§
Havelok, *• 3
sportöltönyök, S ’S  
tűzoltó ruhák, "g 2,
egpruMk részére, g  05

Legdivafosabfa 
és legjobb
ffilnrjcántíiniiiwwvjjy
nri ruhák részére

tár9 szövetekben Téli kabátok részére.
Fekete és kék kaumigarnok 

Cheviot 3 kor. fölfelé.
W  Hinták Ingyen és bérmentve. 'M

Kaslner és Öhler Gracz czég
P oszt«s s z ö v e t e k  o s z t á ly a ,  seoi

S A Í S T A L  E G G E R

KIprObAtt orvosilag ajánlott jó szer hólyag és egyéb bán- 
talmaknál és minden oly esetben, hol az orvosok 
Santal-olajat, Copaivát, Cukehit ajánlanak. Sántái 
Egger tiszta keletlndlal sántái olaj tartalma miatt me
legé gyors és biztos hatású az ifjúság hintáiméinál, 
miért még az orvosok is ke i vetik és gyakran rende
lik. 1 üveg éra 3 korona, a pénz előzetes beküldése 
után bérmetve. 3'40 kor., 2 üveg 610 kor., 3 üveg 

9 korona, 3758

Utak a Dr. Egger féle készitmán; kéregéi eredeti 
F őraktár 1 >Nádor gyógyszertár*  

B u d a p e s t ,  V á r z i-h ö r n t  1 7 . s z á n .

I

S a I N T A L  e g g e r

FREUNDilONASiMi
l e ^ C H U C H E K ^ S # ]

P H Q T O T Y P iA  A U T Ö T Y P 1 A  F A M E T S Z E T

B U D A P E S T
5 i p-u kis Jpg^otány-ite

A SAKKJATÉK
TANKÖNYVE.

I r ta :  H Á S K I ISTV Á N .

Második jaiitett
Ara csinos vászonkötésben 

—ft® 4 fe. 80 fill. g* t_

Megrendelhető 

na „ A T H E N A K I M
könyvkiadéhivataléban, 

Budapest, ádhenaoum-palot*
és minden könyvkereske

désben

Párizsi fényképek.
so fölvétel i kor. 50 fitt. bélyeg
ben, Czim: Friedel Berlin C. 
Grünstr. #. «7«

\  s  \  \  \  V /  /

. feladás.

Az Önsegély.
Tartalma: IQnkori ferde szoká
sok károg utókövetkezményei 
a testre és erellemre. — Az 
Idegek és altost) szervek bántál- 
mai és azoknak utéjelenségei, 
mint gyöngeség, fáradtság, fé- 
'e emérzések, az emlékezőtehet
ség gyöngülése, hajhullás sth. 
A vér és az anyagok javítására 
szolgáié gyógyszerek megjelö
lésével. Ezen mii valóságos 
kinek hasznos tanácsokkal, 
melynek évenként ezrek kö
szönhetik egészségüket. Ára t 
írt (levél bélyegekben,) Kaphaté 
B an tu iu l Á rm in  könyvke 
reskedő, él, B udapest, 1T 
xonm-körnt 3 . zzam, 1728

..v  \

nagyított
fé iy k ip ik !
nap alatt teljesen hű kepei 
kaphat ön, ha bármilyen 
régi és kicsiny fényképet 
küld is be a kiadóhivatalba. 
Egy k é p  A ra  :

12 korona.
Emléknek, ajándék

nak alkalmas.
Minták m sgtekintUetók 

a  kiadóhivatalban

S Z Ő L Ő .  >+■ „>•+■

S Z Ő L Ő  bo  b o
-dK S Z O L Ó  b *- feköldése mellett. +  ♦  

j s m é t e M á s r s  m é n á n k é n l  o lcsó b b . Elvállal szőlő telepi 
téseket amerikai alanyokkal és ojtványokkal. Jől és jutányosán. 
Kaphatók : Remek szelő fásojtványok, Kitűnő amerikai sima és 
gyökös vesszék. K é s z le t  eg y  m ill ió . Kiszolgálás, csomagolás 
a lehető legjobb. E le k  Á rp á d  szolételeptulajdonos. Sajó* 

g s e n tp é te r  (B orsod  m egye.) 3793

Édes csemege szőlő a  leg
kitűnőbb Chassellas fajok
ból bérmentes post* csoma- 

,n 1.80 frt e lő ze tes

Haj festő-féitn, 3770
(Hoffers szabad) előkészület, nélkül aa 
ősz vagy vö rös hajat v a ló d i szőke, 
barm a vagy fek etére  festi. Telje
sen ártalmatlan 1 Éveken á t használ
ható 1 Sok ezer darab használatban, 
Darabja 6 kor. franko. Ausztria és 
Magyarország valamint a Balkánor

szágok egyedüli főraktára 1 
V értea és T á r n ,  I .ngoson , 145, az.

í AUlLiAUlL ■Hha.áá.bhüiL.tAUUái*

Az Athenaeum r. t. kiadásában megjelent:

a házassági perekben.
I r t a

Knorr Alajos
köz- és váltóiigyvéd, nyugalm azott kir Ítélő 

táblai biró. a vasborona-rend H l. 0. lovagja.

9 ........... ......„ r i J
Ara angol vászonkötésben 1 frt.

Kapható az „Athenaeum" 
r. társulatnál Budapesten, 
VU-lk kerület, Kerepesl-út 
54. szám. valamint minden 

könyvkereskedésben.

j w m w m í v m w m w n m

Holland-Amerikai vonal Rotterdam-New-tork.
Legközelebbi e lin d u lá s :  Maasoam szeptember hő  
27-én d. n. s  órakor. Potsdam, október hó 4-én d. e. 
S'So érakor, Statsndam , október hó li-én  d.u. 3 é. 

Spaarndam, október hó 18-ind. e. lo. órak or.

UJ kettős csávára gőzhajók: Rotterdam 8302 
S iatsndam  10320 to n n á s . Tóm  Potsdam

12800 tonnás.
Ara az eh

. másod osztályú hajóazc 
III. osztályú 188 korona 40 fillér Bécsből.

aától felfelé, 1

Iroda:

első oszt, tujószobának seo koro-l ikikó- 
osztályu hajószobinak iie kor. felfelé), tőből.

a  hajószobák részére k, Polowratrino 16. a ÜL osztál; 
hsjészobih részére (V, Wsyrjngsrgasse 7/á, Ausztriai 

Brünn, Innsbruck és Triestben.

le ztál yu
fiókok;

3770

GUMIM é s  baibdlyas?, tcz. «o kr., l , a, s, 1, e frt. O apott Amerio, ícz. wo kr. P elipor P e taa r , nj női óyószer 
drb. 1 frt 50 fa . most nagyban hiresztelt A nH sepüns hólgyóvazor (nem gummt) 12 drb 1 frt 20 kr.

S IV  i t e l  I s i  p ó t n á l ,  k ő sz e g  w.
HIRDETÉSEK

feltételnek t UatéUntaHiu.



083896 síié BON sorozat.
Polgár Sándor
m. kir. szab. nyert orvosi mö és kötszerész

üli., Erzsébet-Mrut 80. sz.
köteles ezen utalvány beküldése mellett 

" síének 
iedvezr
eredeti

Evnden megrendelőnek is”/», azaz tizenöt 
százaléknyi árkedvezményt adni, az

3753
• f  B ergn era n d  flli V I  

párisi külinlegességak (óvszerek)
gyártmányaiból. Kimerítő képes árjegyzék 
— díjmentesen, zárt levélben küldetik. —

Kivágatott: a .Borsszem Janköc-böl.

Kovácsoltvas-viztartányok
és vizmelegitő-kazánok fürdő-telepekhez

minden méretben gyorsan és pontosan elkészíttetnek. 
Szélmotor-, szivattyú- és vízvezetéki berendezések, 
fürdőszoba é s  closet-telepek. Csapok és csövek állan

dóan raktáron.

LAKOS NÁNDOR
hydrotechnikai vállalat 

B U D A P E S T .
Központi iroda és raktárak: j Kazánkovács-miihely : 
V ili ., Külső kerepesi ut 1 .  1 V I I .,  Szöve tsé g-utcza  3 .

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 3728

roüimcjctc
Hcsziti a kqiobb
• B e á i g  H e té t  
t m n f c e r t n n u r  
nyom  látványhoz

$u&apc5t m  ijcptliirályinilíza 13

Nobel Károly fiai
BBrlnd-, nytrég és szíjgyártó.

Budapest, VI, Váeii-kSrat 3
Jutányos árak mellett ajánljuk 
készítményeiket, mint nyer 
jek, lószerszámok, utazó- 
kofferek, utazd-, vadász ét 
skola-bfirőndök, továbbá bőr 
liszmüczikkek, nevezetesen: 
udvar-, névjegy- és pénz 
tározókat. — Tartalékos 
tisztek nyeregfölzzerelése 
xet kőlosőnbe kaphatnak 
aasznált lé- és nyeregszerszi 

'  ‘ mindig raktáron tar
tunk. 8743

V
kapnak két, 120 darab Igen 
érdekes pillanat fölvételből 
és agy szenzáczlés, újszerű 
16 színes kép öl átlő gyűj
teményt, természethü fel
vétellel, kabinetalakban. 

Ezen három gyűjtemény a 
pénz előleges beküldése 
mellett 3 korona (levélbé- 
lyegbau is). Otánvéttel 60 
fillérrel több. Szét-küldi 
bérmentve, és diszkrétül
I6NACZ K 1 \X ,

W ien, IL  Obere D onna 
a trssae  7. m i

URAK!
M a
a sántái fa Idájával

töltve 0,1 .

Sok hálás levél.
fájdalom nélkül néhány 
nap alatt. Orvosok ajánl
ják. Sokkal jobb mint

Egyedfi
gyáros

üli

utal. m i

©
4 koronájával

Főraktára és szétküldő hely: 
B rady  C , győgysz. B éoa 1 
F le lseh m ark t és a budapesti
gyógy szertárakban. A ki kü 
tömbét ajánl, azt »  egészség 
érdekében vissza kell utasítani.

Magyar királyi államvasutak. 
Pályázati hirdetmény.

130255/900. A. 1IL szám. A magyar kir. állam
vasutak igazgatósága az 1901. január hó l-től deezember 
hó 31-ig összegyűlő és feleslegként rendelkezésre álló 
mintegy 13200 drb üres pótroleum-hordót eladni óhajt- 
Tán, erre ezennel nyilvános pályázatot hirdet.

A fent kitüntetett mennyiség — a melyekre nézve 
a magyar kir. államvasutak semminemű kötelezettséget 
nem vállalnak — nagyobb vagy kisebb is lehet; ennél
fogva köteles leend a vevő a lenti időközben tényleg 
összegyűlő és eladásra kerülő egész mennyiséget az általa 
felajánlott egységár mellett átvenni.

Az összegyűlő hordók esetröl-esetre, az 1901. évi 
deezember hó végéig összegyülendők pedig a reá követ
kező hónap végéig fognak a gyüjtáazertárak által az 
illető vevő rendelkezésére bocsáttatni és tartozik a vevő 
ezen hordókat, a felszólítás vételétől számított 8 napon 
belül átvenni, és a szertárból eltávolítani.

A hordók azonosságára a magy. kir. államvasutak 
nem vállalnak kötelezettséget, vevő tehát nem tarthat 
igényt arra, hogy ugyanazon hordókat kapja vissza, 
melyeket ő esetleg szállított, hanem a neki rendelkezésre 
bocsátott bármely származási hordókat elfogadni tartozik.

A hordók eladása kötelezettség nélkül azok álla
potára történik, miért is határozottan kiköttetik, hogy 
az ajánlatban világosan kitünteti ndő, hogy a felajánlott 
egys gárak a bármely állapotban levő oly hordókért 
értetnek, a melyeknek minden, bár sérült alkatrészei, 
agy mint dongái, fenekei és abroncsai megvannak.

Kiköttetik továbbá, hogy minden ajinló ajánlatá
val az e felett hozandó határozatig kötelezettségben 
marad.

Az ajánlat rész mennyiségre is tehető. Az ajánló 
a jelen hirdetésben fel nem sorolt feltételekre nézve a 
magy. kir. államvasutaknak az ócska anyagok eladáaa 
iránt 122291/96. sz. a. fennálló általános feltételeket 
kötelezőnek igmeri el, melyek 30 fillérért a nyomtatvány
tártól megszerezhetők és melyek 60 filléres magyar kir. 
bélyegjegygyel és az ajánlattevő aláirátával ellátva okvet
lenül ajánlatához csatolandók.

Ezen feltételek az értük járó 30 fillér és 20 fillér 
postaköltségnek a nyomtatványtárnak való beküldése 
ellenében kívánatra póstán is me. küldetnek.

Az ajánlatok kizárólag e czélra rendelt és anyag
éi leltár beszerzési > zakosztályunkban egy {példányban 
ingyen kapható űrlapon, ennek rovatainak pontos kitöl
tése mellett állitandók ki.

Az ajánlatban az ajánlati ár számokkal és szávai, 
végre a fenti feltételek elfogadása világosan kiteendő. 
Javítások és vakarásoknak az ajánlatban előfordulniok 
nem szabad.

Pelhivatnak tehát a pályázni szándékozók, hogy 
ide vonatkozó, kellően lepecsételt és (egy) 1 koronás m. 
kir. bélyeggel ellátott ajánlataikat ezen külfelirattal: 
•Ajánlat üres kőolajos hordók megvételére 130255/900. 
számhoze. 1800. évi október hó 6-ának d é li  12 
ó rá já ig  az anyag- és leltárbeszerzési szakosztályunknál 
(Andrássy-ut 73. sz. II, em.) benyújtani szíveskedjenek.

Bánatpénzképen az ajánlott egységár szerint kiszá
mított ért. kösszeg 5%-a az ajánlat benyújtását megelőző 
napon déli 12 óráig a főpénztárnál készpénzben, vagy 
állami letétekre alkalmas értékpap rokban leteendő.

Más ügyletek biztosítására letétünkben levő bizto
sítékok az ajánlathoz i.em fogad'atnak el bánatpénzül.

Bánatpénz, vagy aláirt feltételek n lkül, továbbá 
elégtelen bánatpénzzel, a kitűzött határidőn tál, vagy 
nem az előirt ajánlati miután tett ajánlatok figyelembe 
nem vétetnek.

Pótajánlatok semmi körülmények között nem 
bocsáthatók tárgyalás alá.

Egyéb-ént a magyar kir. államvasutak igazgató
sága fentartja magának a jogot, hogy az ajánlatok között 
— tekintet nélkül az ajánlott árakra — szabadon választ
hasson; továbbá, hogy amennyiben ennek ellenkezője az 
ajánlaton ki nem köttetett vol-a, tetszés szerinti rész- 
mennyiséget engedhessen át, mely esetben az ajánlattevő 
az átengedett részmennyiség t  is köteles átvenni és 
régre, hogy a czél eléréiére más intézkedéseket is teh ssen.

Budapest, 1900. évi augusztus hóban.
Az igazgatóság.



S z ő n y e g e k
legnagyobb választékban, legelőnyösebb árakon.

ö  9  ' M ’ V T Í  A  -szőnyegek (kézzel csomózva) 
u  f i i J A V *  m A b A i  ■ ■  7 f r t 50  krért □-méterenként.

T O T T IS  é s  E B E N .
I V .  k é r . ,  B é c s i - u t c z a  1 .  ( H a j ó - u t c z a  s a r k á n ) .

a legkomolyabb szaklap,

mely tartalmánál fogra hű tanácsadója a szá llodások 
n a k , vendéglősöknek , k oresm árosok nak  és 

k ávésok nak .

Aki szereti iparát, rendelje meg a lapot, 
mert mutatványszámokat nem küldünk.

99* Előfizetési ára: ~9U
n eg y ed év re  3 kor., félévre 6 kor.

A „Magyar Vendéglős- és Kávés-Ipar"
szerkesztősége és kiadóhivatala 8736

Budapest, Vili. József-körut 3 0 .
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3762

H e c k e n a i t  G u s z t á v
h í r n e v e i  zongora,  t e r m é s e n

BUDAPtST, most Gizella-tér 2, $z (a Váczi-utcza sarkán.

I

«
«
0*

K a p h atók  a  le g h íreseb b  b e l-  é s  k ü lfö ld i z o n g o r á k ,  p ia n in ó k  
é s  h a r m o n iu m o k . — Ehrbar é s  fial b é c s i ; Schledm ayer s tu t tg a r t i

udvari zo n g o r a -g y á r a k  egyedüli k ép visele te.

N a g y  k ö lc s ö n z ő - in t é z e t .  3799 Á r je g y z é k  I n g y e n .

HOTTER F. I. Rudolf gyógyszertára a Szt. Józsefhez B E C S  3 L I I / 3 . ,

Schönbrunner-Strasse 182.

H o tte r -fé le  Absorbino!
'/» palack frt 8.—, ’/« palack

f r t  3 . 5 0

Eltávolít mindennemű kinövést és 
zsíros testtáj 
szart tűnkre
d o tt  é s  g y e i  _  _ . ________
tö n k r e  t e s z  m in d en  cso m ó t a z  izm o k o n  
é s  m e g ó v  m in d en  g y u la d á s tó i; k ü lö n ö -  
s e n  b e v á lt  ep eb ajok n ál, cs iilö k d a g a n a t-  
n i l ,  p a ta b ü ty k ö k n é l, v a s ta g  té r d n é l ,  
cso m ó k n á l a z  in a k o n , v a s ta g  b o k á n á l, 
d a g a n a to k n á l, ah ol i ly e n e k  fe llép n ek . 
A té r d e k  re m e g ésé t m e g s z ü n te t i és  
m e g g y ó g y ítja  a  za so d á so k a t.

Hotter-féle holttetemkenocs
•/. tégely ára a  fo rin t, »/« tégely 1 

fo rin t 2 0  k r .
Felülmúlhatatlan holttetem eltávolítá

sára régi bajoknál is.

flO T T C p *

állatgyögykészitméiij ei
a je le n k o r  le g k itű n ő b b je i, m e ly ek  sz á 
m os b iz o n y la t s z e r in t  sem m i m ás ha
s o n ló  sz e r e k  á lta l h a tá so k b a n  e l n em  
é r e tte k . F ő r a k tá r :  A p o th e k e .z u m  h ei-  
l ig e n  J o se f* , W ien  A ll/a , S ohön b ru n - 
n « r s tr .8 4 /K . F ő r a k tá r : B p esten  Dr. Bu
dai E. v á ro s i g y ó g y s z .,  IV. V ároshán -tér  
Dr, Egner L  és  Egger L N ádor g y ó g y s z .  
T I ., T á o zi-k ö r n t r í .  é s  Török j. ]
Király-n. la. ‘Raktárak a legtöbb gyógy
szertár és drogueriáóan. A védjegyre 

ügyelni tessék!

H o tte r -fé le  Training-Ftuid
I palack frt 1.20 .

A z in a k a t é s  iz m o k a t a  m a g a s ö reg  
k o r ig  á lla n d ó  erőb en  és  fr isse n  fen - 
ta rtja , a z  á lla to t  a  b ed ö rzsö lé sek  u tán  
a  le g n a g y o b b  fá rad a lm ak ra  é s  v o n ta 
tásra  k é p e s ít i . A tu le r ó lte té s  k ö v e tk e z 
m én y e in é l, b én u lá s , s z a g g a tá s  é s  m ere- 
v e d é -n é l m eg lep ő  s ik e r r e l a lk a lm a n ta tik

H O T T E R , táppora
l o v a k  é s  s z a r v a * m a r h á k n a k ,  

1 c s o m a g  8 0  k r .

K itű n ő  p ó t lé k  a  tak a rm á n y h o z  az  
a lla t  ereje  é s  e g é sz s é g é n e k  fen ta r tá sá ra  
m in d en  v e se -, m áj-, h ó ly a g - é s  id eg b a j
n á l a lk a lm azan d ó . S7«s

i z B o n f á n a l
n á l k ü l ö z h e t l e n  

é s  k i t ű n ő  t a n á c s a d ó  a

f i i

w
a magyar Háziasszonyok 
Közlönye, szerkeszti Kflrlhy 
Emilaé, — Megjelenik min
den hó l .y 10. éa 2o-án.

Számos illusztráGzíóval.
Előfizetési d íj. Negyedévrí

3 korona.
Megrendelhető a „ H á z *  
ta r tA s“ kiadóhivataIábin

Kerepesi-ui 54. sz.
A kiadótulajdonos: aATHElSAEUM* irodalmi és nyomdai r.-társnlat betűivel Budapest, Kerepesi-ut 54., Athenaeum-ép&let,



2 k o ro n a  havonkint,

te h á t  a l e g o l c s ó b b  m a g y a r  p o litik a i n a p ilap

A  „ M A G Y A R  N E M Z E T "
Főszerkesztők: JÓKAI MÓR és BEKSICS GUSZTÁV. — Felelős szerkesztő: ADORJÁN SÁNDOR.

Kiadja az ATHENAEUM R. TÁRSULAT.

A „Magyar Nemzet" programmja az igazi hamisítatlan szabadelvüség, Szabadelvű irányban fejlesz
teni és nagygyá tenni hazánkat, ez az ideál, a melyért lankadatlanul küzd.

„Magyar Nemzet", amely a nagy és magasztos szabadelvű tradicziók zászlaja ajá toborzottá az 
újságírás legedzettebb munkásait, Jókai Mór és Beksics Gusztáv főszerkesztők, Adorján Sándor felelős 
szerkesztő vezetése alatt készen találta az „Athenaeum" részvénytársaságnál mindazokat az eszközöket, 
amelyekkel a legtökéletesebb módon megfelelhetett maga elé tűzött feladatának; komoly, megbízható, érde
kes és irodalmi színvonalon álló czikkekben és közleményekben gyorsan beszámolni az eseményekkel, hozzá
szólni minden aktuális kérdéshez és irányt adni a közvéleménynek.I

Széles összeköttetései az összes politikai pártokkal lehetővé teszik, hogy a „Magyar Nemzet" az 
országos és pártpolitika egész szövevényét éber figyelemmel kisérhesse, a készülő eseményeket az összes 
lapoknál jóval előbb jelezhesse, s a politika kulissza-titkairól igejekorán tájékozást nyújthasson.

Az osztrák eseményekről kétszer kap naponta a „Magyar Nemzet" megbízható és kitünően értesült * 
tudósítójától telefonértesítést, külföldi hírszolgálatát pedig a világ összes fővárosaiban megbízott elsőrangú 
hírlapírók végzik távirati utón.

A művészek és művészetek világában, a főváros köreiben, a mezőgazdaság, kereskedelem és ipar 
összes testületéiben elsőrangú erőkkel van képviselve a „Magyar Nemzet" s azért nem kerülheti el figyel
mét semmi, ami az újságolvasót bármely irányban is érdekelhetné.

A „Magyar Nemzet" azt a kiszámíthatatlan előnyt nyújtja olvasóinak, hogy 12 órával előzi meg 
az összes fővárosi napilapokat, s ugyanakkor, amidőn itt a fővárosban a reggeli lapokat olvasni kezdik, a 
„Magyar Nemzet" már az ország legtávolibb vidékein is elmondja a tegnap összes eseményeit. A „Magyar 
Nemzethet már az esti vonatok röpítik a szó szoros érteimében a Kárpátoktól az Adriáig s daczára 
annak, hogy már este 6 órakor jelenik meg, mindent tud és mindent közöl, amit a többi lapok csak 
másnap reggel hoznak. És mégis a „Magyar Nemzet" a legolcsóbb napilap nemcsak nálunk, hanem az 
egész kontinensen. Húsz, huszonnégy oldalon jelenik meg rendesen és előfizetési ára egy hóra mégis csak 
2 korona. Karácsonyi ajándékkép kivétel nélkül minden előfizetőnek ingyen és bérmentve küldi meg a 
„Magyar Nemzet" kiadóhivatala a „Magyar Nemzet" gyönyörű naptárát, ami magában fölér egy havi 
előfizetési díjjal. Mutatványszám 6 napig ingyen.

Czim: „M agyar N em zet" k iadóh ivata la  Budapest, K erepesi-ut 54. sz.



V i d é k e n  é s  a  p á l y a u d v a r o k o n
M l  k o r á n  r e f l í ! l e l '

E l ő f i z e t é s i  á r a  1  h ó r a  2  k o r .

Minden njsdgelárnsitónát kapható.
%0T M utatványszám  6 napig ingyen.

Kiadóhivatal: B u d a p e s t , K e r e p e s i - u t  54 . (Athenaeum-palota.)

Budapest. Az Athenaeum r társ. könyvnyomdája.


